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#J 1:1Y¥ehéhua cong hui mu zhong hagjiaco Moxi, dui ta shug,
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4] 1:1And the LORD called unto Moses, and spake unto him out of the tabernacle of

the congregation, saying,
4] 1:1The LORD called to Moses and spoke to him from the Tent of Meeting. He said,
F)1:2
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H] 1:2Ni xigoyu Yiselie rén shus, nimen zhongjian ruo you rén xian gongwi gei Yehej
hug, yao cong nia qun yang qun zhong xian shengchu wéi gongwu.

Al 12 TRES YRS & ARITH B3 A NZEWE O R ik 5k 18X, BN FREE

AP R ER

Al 12 “ARESYRLEFI AU AnRARN T aA NE SR HE A4, 2P B S R P iR
BN

A 122 A SN BRAIAT B 2661 o AR 2 ARSI gn B3, mT DAERAR A B 2F
BE R B

A2 mifl 3 A NREST U BRI “RITERER 48 LRk, EERIRITT R 1 2F 4
VEESTE

M2 RS T R RITP A A NESHEXE T4 LRI NIRRT

P
=il

A 12 HUEHIRE . /RPAE AR THORHE . ik . 42t



../../index-S.htm
03index-S.htm

A T2 PR B Wy LB, A AT . ARATT A A N R 25 BRAN A, m] DA A R
kA & 9BtV .

H| 1:2Speak unto the children of Israel, and say unto them, If any man of you bring an
offering unto the LORD, ye shall bring your offering of the cattle, even of the herd, and of the
flock.

#] 1:2"Speak to the Israelites and say to them: 'When any of you brings an offering to
the LORD, bring as your offering an animal from either the herd or the flock.

F)1:3

] 1:3Tade gongwu rud yi nid weéi Fanji, jio yao zai hui mu ménkou xian yi zhi m¢
iyou canji de gongniu, keyi zai Yehéhuda miangian meng yuena.
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#]1:3If his offering be a burnt sacrifice of the herd, let him offer a male without
blemish: he shall offer it of his own voluntary will at the door of the tabernacle of the
congregation before the LORD.

#J1:3"'If the offering is a burnt offering from the herd, he is to offer a male without
defect. He must present it at the entrance to the Tent of Meeting so that it will be acceptable
to the LORD.
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1] 1:4Ta yao an shou zai Fanji sheng de téu shang, Fanji bian meng yuena, wéi ta shj
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4] 1:4And he shall put his hand upon the head of the burnt offering; and it shall be
accepted for him to make atonement for him.

H] 1:4He is to lay his hand on the head of the burnt offering, and it will be accepted onj
his behalf to make atonement for him.

#]1:5

#J1:5Ta yao zai Yehéhua miangian zai gongniu, Yalin zisan zuod jisi de, yao feng shaf
ng xue, bd xue sd zai hui ma ménkou, tan de zhouwéi.
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#] 1:5And he shall kill the bullock before the LORD: and the priests, Aaron's sons, shall
bring the blood, and sprinkle the blood round about upon the altar that is by the door of the
tabernacle of the congregation.

#] 1:5He is to slaughter the young bull before the LORD, and then Aaron's sons the
priests shall bring the blood and sprinkle it against the altar on all sides at the entrance to the
Tent of Meeting.
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#J 1:6Na rén yao bao qu Fanji shéeng de pi, ba Fanji shéng gie chéng kuai zi.

A 1:6 BN ELRRESS R BRI 2, ORI L T

106 AN ERIZRE RN B, O BT

A6 25, MEREYER R, ERTIRR;

A 1:6 BRES B NZLE PR Sk b, S AR b o I SR B 4% i, SR 2 A T AT
AT, KRR R, ERTI RS, R FKIE N AR BE Rz % . “ MEAR T PMESE A I
N, FEBREEHINE T2 )G, USRI IAE R TR0 S8z BP0, REERIR Ak, AE
KBRS, fEVIGF RIS, & RS B S R T — AR IR ERE TSR L, &JE, SRR
N IERTRES AL SR | — e ke, 1FIuRESs. Xmlpl 1 18 2 KA.

K 1:6 ZRpRE R 53 HE K, AT D) B

126 FIBURPEZ 2 25V HA

M 126 A BRI SRR B, B R AT R

#] 1:6And he shall flay the burnt offering, and cut it into his pieces.

#1] 1:6He is to skin the burnt offering and cut it into pieces.
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A 1:7J1s1 Yalin de zisun yao ba hus fang zai tan shdng4, bd chai bai zai hus shang.
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#] 1:7And the sons of Aaron the priest shall put fire upon the altar, and lay the wood
in order upon the fire:

#]1:7The sons of Aaron the priest are to put fire on the altar and arrange wood on the
fire.
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A 1:8Yalun zisan zuo jisi de, yao ba rou kuai hé téu bing zhiysu bai zai tan shang]
hus de chai shang.
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H] 1:8And the priests, Aaron's sons, shall lay the parts, the head, and the fat, in order
[upon the wood that is on the fire which is upon the altar:

4] 1:8Then Aaron's sons the priests shall arrange the pieces, including the head and
the fat, on the burning wood that is on the altar.
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#11:9Dan Fanji de zangfu yi tui yao yong shui xi. jisi jiu yao bd yigie quan shao

zal tan shang, dang zuo Fanji, xian yu Yehéhua wéi xinxiang de hus ji.
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4] 1:9But his inwards and his legs shall he wash in water: and the priest shall burn allf
on the altar, to be a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD.

H] 1:9He is to wash the inner parts and the legs with water, and the priest is to burn all
of it on the altar. It is a burnt offering, an offering made by fire, an aroma pleasing to the
LORD.

F#11:10

#] 1:10Rén de gongwu ruo yi mianyang huo shanyang wéi Fanji, jin yao xianshang mé

iyou canji de gong yang.
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#] 1:10And if his offering be of the flocks, namely, of the sheep, or of the goats, for a
burnt sacrifice; he shall bring it a male without blemish.

#J1:10™1f the offering is a burnt offering from the flock, from either the sheep or the
goats, he is to offer a male without defect.

F 1:11

HJ 1:11Yao ba yang zdi yu tan de beibian, zai Yehéhua miangian, Yalun zisan zuo jist
de, yao bd yang xueé sa zai tan de zhouwséi.
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#] 1:11And he shall kill it on the side of the altar northward before the LORD: and the
priests, Aaron's sons, shall sprinkle his blood round about upon the altar.

#J1:11He is to slaughter it at the north side of the altar before the LORD, and Aaron's
sons the priests shall sprinkle its blood against the altar on all sides.
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H] 1:12Yao ba Fanji sheng gie chéng kuai zi, lian tou hé zhiyou, jist jiu yao bai zai f




an shang huo de chai shang.
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A 1:12And he shall cut it into his pieces, with his head and his fat: and the priest shall
lay them in order on the wood that is on the fire which is upon the altar:

H] 1:12He is to cut it into pieces, and the priest shall arrange them, including the head

and the fat, on the burning wood that is on the altar.

F 1:13

H11:13Dan zangfi yu tui yao yong shui xi, jisi jiu yao quan ran fengxian, shao zai f
an shang. zhe shi Fanji, shi xian yu Yehéhua wéi xinxiang de huo ji.
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#J 1:13But he shall wash the inwards and the legs with water: and the priest shall
bring it all, and burn it upon the altar: it is a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a
sweet savour unto the LORD.

#] 1:13He is to wash the inner parts and the legs with water, and the priest is to bring]
all of it and burn it on the altar. It is a burnt offering, an offering made by fire, an aroma
pleasing to the LORD.

F1:14
#] 1:14Rén feng gei Yehéhua de gongwt, ruo yi nidgo wéi Fanji, jiu yao xian banjia huo

shi chu ge weéi gongwa.
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] 1:14And if the burnt sacrifice for his offering to the LORD be of fowls, then he shall
bring his offering of turtledoves, or of young pigeons.

#] 1:14™1f the offering to the LORD is a burnt offering of birds, he is to offer a dove or
a young pigeon.

#11:15

HF]1:15)is1 yao ba nido na dao tan gian, jia xia tou lai, ba nido shao zai tan shang, ni
do de xue yao lia zai tan de pangbian.
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#] 1:15And the priest shall bring it unto the altar, and wring off his head, and burn it
on the altar; and the blood thereof shall be wrung out at the side of the altar:

A 1:15The priest shall bring it to the altar, wring off the head and burn it on the altar;
its blood shall be drained out on the side of the altar.
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F]1:16You yao ba nido de su zi hé zang wu (zang wu huo zuo ling mas ) chudiao, dif
1 zal tan de dongbian dao hui de difang.

A 116 MAELE SRR T MABIRE, ZAERIZMITRIL. BRI .

/TJ1 16 X ERHSHRBEMNEY), EAERIRRIL, BURKI#T .

| 1:716 A 25 B R FERT B AE BT 2R 7 — B e,  EAESRIR AR BB A B 11 7
/TJ 1:16 R EH SR, ERIRFHEMBUL . BREN AN ZE S RENYERE, %

FESR IR AL KRR Ty s IR IKE SRS, TEWT, AT . SR B S RHE R Bk,
TENRESS, XK T ETE 2 KE. 7
AT 16%1@%}\4%%5%%[133%?&2 FAESHRARIL B K BT o

A 116 bEHBEER . HTIERFRKZAL.

116 SCEFE IS R FEAT BT FNERD t BRs, EAEIRRIAEIKEIH T .

#]1:16And he shall pluck away his crop with his feathers, and cast it beside the altar
on the east part, by the place of the ashes:

H] 1:16He is to remove the crop with its contents and throw it to the east side of the

altar, where the ashes are.
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HJ1:17Yao na zhe nigo de liang ge chibdng, ba nido s1 kai, zhishi buke si duan, jist
yao zal tan shang, zai hus de chdai shang funshao. zhe shi Fanji, shi xian yu Yehéhua wéi X
inxiang de huo ji.
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#]1:17And he shall cleave it with the wings thereof, but shall not divide it asunder:
and the priest shall burn it upon the altar, upon the wood that is upon the fire: it is a burnt
sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD.

#] 1:17He shall tear it open by the wings, not severing it completely, and then the
priest shall burn it on the wood that is on the fire on the altar. It is a burnt offering, an offering
made by fire, an aroma pleasing to the LORD.




